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Tom tit: Bai nghién ciru nhan dién nhitng dic diém twong dong va khéc biét trong cach st
dung cac biéu thirc ngdn ngir dién mau cua 40 bai béo khoa hoc tiéng Anh va tiéng Viét trén céc tap chi
nganh ngdn ngir hoc trong nude va qudc té. Dya vao khung phan tich caa Hyland (2008), két qua cho
thiy hau hét ty I¢ s dung cac biéu thie ¢ khia canh lién quan dén nghién ciru, van ban va tham thé &
hai tap khéi liéu co sy twong dong dang ké. Tuy nhién, khdi liéu tiéng Anh c6 ty 18 biéu thirc trich dan
cao hon khéi ligu tiéng Viét. Biéu nay cho thiy cAc tc gia Viét Nam chua tht su chd trong viéc trich
dan nhitng cdng bd cua cac nha nghién ctu khac. Nghién ciru dwa ra ham ¥ rang cac hoc phan viét hoc
thuat va cac khéa dao tao viét bai bao khoa hoc danh cho sinh vién va giang vién can nhin manh su can
thiét cua viéc sir dung biéu thirc trich dan phi hop nham gia ting chat lugng ban thao bai bao khi tac gia
gui dang & Cac tap chi uy tin trong va ngoai nudc.

Tir khéa: biéu thire, ngdn ngit dién mau, bai béo, Ngon ngir hoc, ddi chiéu

1. Din nhip

Trong qua trinh soan thao bai b&o khoa hoc, cac nha khoa hoc thuong gap kho khan
trong viéc str dung cac don vi ngon ngir chuan myc, phi hop véi quy udc cia cong ddng khoa
hoc quédc té (Flowerdew, 2008; Tariq & cong su, 2016). Vi vay, viéc si dung thanh thao nhiing
biéu thuc dién mau s& gilp nang cao chat luong ban thao, tir d6 gia ting co hoi xuat ban bai
bao trén cac tap chi uy tin trong va ngoai nudc. Ngon ngir dién mau (thuat ngix tiéng Anh la
formulaic expressions hoic formulaic sequences) duoc hiéu 1a chudi két hop cac tir ngir mot
céch lién mach hogc ngat quang, duoc thuong xuyén sir dung trong bai bédo khoa hoc nham
truyen tai chtrc néng giao tlep cu thé (Adel, 2014; Cortes, 2013). Vi dy, biéu thic “cdc nghién
ClU Vé... con rdt han ché” trong bai bao tiéng Viét hodc biéu thic “little attention has been
pald to...” (Cdc nghién ciru Vé... chwa dwgc quan tam chd y) trong bai bao tleng Anh dugc xem
la cac ngon ngit phod dung nham chi ra su thiéu hut cac nghién cttu vé van dé hién tai. Trén thé
gici, cac nghién cau vé dién ngon bai bao khoa hoc noi chung va dac diém ngdn ngir cua bai
bao khoa hoc néi riéng da dugc tién hanh, trong d6 kha nhiéu céng trinh xem xét biéu thire dién
mau trong bai bao khoa hoc (Liu, 2012; Omidian & cong su, 2018; Vincent, 2013). Nhiing
nghién ctru nay di cung cap cac van dé ly luan hitu ich va cac khuyén nghi thuc tién cho cac
nha nghién curu, dac biét la cac nha nghién ctru non tré. Cac nghién ctru chi ra rang ngdn ngir
dién mau duoc sir dung thuong xuyén trong cac bai viét ¢d chat luong tét. Nguoc lai, su khiém
dién caa cac ngdn ngir dién mau trong bai bao ching to tac gia chua c6 nhiéu kinh nghiém va
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k¥ nang xtr ly van ban trong van phong han 1am (McCully, 1985; Wray, 2002). Cac nghién cuu
trude ddy cling phat hién ra ring ¢ cac bai bao quéc té duoc xuét ban bang tiéng Anh, céc téc
gia khong phai la nguoi ban ngir tiéng Anh (non-English) c6 xu hudng sir dung it biéu thic
dién mau hon tac gia ban ngir tiéng Anh (Engllsh natlve) (Qin, 2014).

Tai Viét Nam, trong nhitng ndm gan day, tuy nén hoc thuat nuée nha da c6 nhiing budc
tién dang ké trong xuit ban khoa hoc nhung sb lwgng cong trinh nghién ciru cua Viét Nam trén
cac tap chi uy tin thé gisi van con kha khiém ton so vai cac nuéc trong khu vuc va trén thé gioi
(Tran & cong su, 2020). Dé nang cao chét lugng bai bdo, ngoai viéc dap tng cac yéu cau nhu:
cau tric chuan muc, phuong phap nghién ctu tin cay, tinh thoi su cta nghién ciu, v.v. thi ngdn
ngir str dung trong bai bao chiém vi tri quan trong, 1am nén thanh céng caa ban thao bai bao.
Tuy nhién, trén co sd tong quan cac nghién ctru di trude, ching téi nhan thay nghién ctu vé
ngdn ngir dién mau trong bai bao ¢ bdi canh Viét Nam van 1a mot dia hat chwa duoc nhiéu tac
gia khdm pha nham bd sung tri thirc vé dign ngén bai béo khoa hoc trong nuéc. Vi vay, nghién
clru ndy dugc tién hanh nham tim hiéu nhimg tuong dong va khac biét trong céch sir dung bicu
thire dién mau & khéi liéu tiéng Anh va tiéng Viét, tir d6 dua ra nhitng khuyén nghi va doi y
nham nang cao chat luong ban thao bai bao khoa hoc, dic biét 1a bai bao soan thao bang tiéng
Anh cua tac gia Viét Nam.

2. Tong quan nghién ciu

2.1. Biéu thirc ngdbn ngir phé dung trong bai bao khoa hoc

Trong mot nghién ciru dua trén khdi ngir liéu 16n cac bai bao khoa hoc, Hyland (2008)
da dé xuat mot khung phan tich chudi ngdn ngir phd dung (formulaic sequences) bao gom: 1)
chudi lién quan dén nghién ctru dung dé trinh bay cau triic cua cac hoat dong trong nghién ciru
(vi dy: at the beginning, at the same time, in the present study); 2) chudi lién quan dén vin ban
gitip ngudi Viét to chirc vin ban va dua ra 1ap luan (vi du: the results suggest that, on the one
hand, on the other hand); va 3) chudi lién quan dén tham thé c6 muc dich huéng dén nguoi doc
va nguoi Viét trong van ban (vi du: It is possible that, It should be noted that, It may be due to).
Khung phan tich dugc trinh bay trong bang sau:

Bang 1
Khung phan tich chudi ngdn ngi# phé dung (dédn theo Hyland, 2008)

Chubi lién quan dén nghién
cwu (Research oriented)

Chudi lién quan dén vin ban
(Text oriented)

Chuéi lién quan dén tham thé
(Participant oriented)

1.Vi tri: chi ra thoi gian va vi tri
(at the beginning, at the same
time, in the present study...)

1.Tin hiéu chuyén tiép (bd
sung, tuong phan):

(in addition to..
hand)

., on the other

1. Thai d9, lap truong: thé hién
thai do va danh gia cua nguoi
viét (is likely to..., may be due
to...)

2. Céach thirc: dé cap dén su
kién, hanh dong, va phuong
phap (by means of, the use of
the...)

2. So sanh: so sanh va ddi chiéu
cac yeu to (as compared
with...)

2. Tham thoai: huéng dén doc
gia (It should be noted that..., as

can be seen...)

3. Pinh luong: do luong, sb
luong, ty I¢ (total volum of, a
wide range of, one of the ...)

3. Suy luan: rat ra két luan tur
dir liéu (The result suggests
that...)
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4. M ta: chi rd chat luong, 4. Nguyén nhan: méi quan h¢
murc do, va su ton tai (the nguyén nhan - ket qua gitra cac
Structure of, the size of the...) yeu to (As a result of ...)

5. Chu dé: lién quan dén linh 5. Cau trdc: t6 chtc cac doan

vuc nghién cuau (in the Hong dién ngon hoac hudng nguoi
Kong, the currency board doc dén mot ¥ khac da duogce dé
system) cap trong van ban (as

described previously..., in the
next section...)

6. Khudn khé: dwa ra 1ap luan
bang cach néu diéu kién gioi
han (in the case of..., with
respect to...)

7. Trich dan: trich ngudn va dix
lieu ho tro (...has claimed
that...)

8. Khai ’quét: cécrsu kién hoac
tuyén bo dugc chap nhan (little
is known about...)

9. Muc tiéu: gi('yi thiéu muc tiéu
cua nguoi viét (The study aims
at...)

Khung phan tich nay thé hién su wu viét & chd nghién cau st dung khéi ngit liéu 16n,
c6 tinh khai quat cao va duoc st dung rong réi (Qin, 2014; Jalilifar & Qoreishi, 2018; Casal &
Yoon, 2023). Cac nghién ctru di trudc dwa ra khuyén nghi rang chuwong trinh viét hoc thuat nén
gidi thiéu hé théng don vi ngdn ngit dién mau cho sinh vién va cac nha nghién cau tré. Hé thng
dir liéu ndy can thoa méan cac tiéu chi nhu: 1) ngdn ngir dién mau can lién quan dén nhém nganh
thudc chuyén mén cua sinh vién/ giang vién; 2) duoc tap hop tu cac tap chi chuyén nganh; va
3) phan nhom theo muyc dich giao tiép clia van ban. Diéu nay ciing hd trg sinh vién va nha khoa
hoc tré nhan biét vé murc do st dung cac ngdn ngir phd dung va kip thoi diéu chinh nhiam nang
cao chét lugng bai béo khoa hoc (Cortes, 2013).

2.2. Cac nghién caru lién quan

Trong nhitng ndm gan day, biéu thirc ngdn ngit phd dung (hay con goi la ngén ngir dién
mau, ngén ngir dién dang) trong van phong hoc thuat da thu hat sy quan tdm chd y va 1a doi
tugng nghién ctu cua nhiéu hoc gia trén thé gioi (Adel, 2014; Omidian & cong su, 2018;
Vincent, 2013). Cac nghién ctru chu yéu xem xét biéu thirc phd dung ¢ cac nganh nhu toan hoc
(Cunningham, 2017), khoa hoc x& hoi (Lu & cong su, 2018), y hoc (Jalali & Moin, 2014), tdm
Iy hoc (Esfandiari & Barbary, 2017) vangon ngit hoc ting dung (Qin, 2014). Theo Wray (2022)
viéc sur dung ngdn ngit dién mau 1a ddu hiéu nhan biét nguoi nghién ctu thuge cong dong dién
ngdn nhat dinh boi ngdn ngir mang tinh cong thirc (formulaic) dugc hinh thanh va phét trién
trong cong dong, dugc sir dung lip lai thuong xuyén dé dién dat cac muc dich giao tiép riéng
biét. Vi viy, Cortes (2013) dé xuat két hop ngdn ngit phd dung véi muc dich giao tiép dé thé
hién y dinh cua tac gia. Vi du, khi cac tac gia bai bao sir dung biéu thic “beyond the scope”
hodc “is beyond the scope of this paper” thi muc dich giao tiép cua tac gia 1a chi ra han ché cua
nghién ctiru hién tai; hay ndi cach khéc, tc gia ngam dinh rang ngudi thuc hién nghién ctu
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khong c6 du thoi gian hoic niang luc dé bao quét hét cac khia canh cua van dé (Iwatsuki & cong
su, 2020).

MJi thé loai van ban hoc thuat bao gdm mét tap hop biéu thie dién mau riéng biét gan
lién véi muc dich giao tiép cu thé (Biber & Barbieri, 2007). Mot s6 phét hién vé phong céch six
dung biéu thire dién mau cua tac gia phi ban ngix tiéng Anh (non-native) va tac gia ban ngit
tiéng Anh (native) da dugc két luan bai mot s6 hoc gia trén thé gi¢i. Pon ctr, vin ban cia ngudi
phi ban ngir ¢6 xu huong st dung it ngon ngir phd dung hon (Granger, 1998), va van phong cua
ho cho thay su thiéu hiéu biét vé ngir vuc, su khong phu hop vé sir dung cum ti, va su thiéu
chinh xé4c vé ngit nghia (Gilquin & cong su, 2007). Adel & Erman (2012) ciing cho rang tac gid
phi ban ngir chua str dung ngdn ngix dién mau mot cach pht hop va chua tri nhan mot cach day
du vé cac chirc nang dung hoc theo quy udc cua tleng Anh ban ngir. Cac nha nghién ctru cling
két luan rang ngdn ngir dién mau sé duoc linh hoi dan dan theo thoi gian va nhimg nguoi st
dung ngén ngit troi chay c6 kha ning biéu dat mot von biéu thirc dién mau phong pha. Viéc sir
dung thanh thao biéu thirc phd dung c6 thé dugc hinh thanh thong qua kénh dao tao chinh thic
hoic phi chinh thiac nhu: doc ngau nhién, doc mé rong cac van ban hoc thuat (extensive
reading), va su dung lip lai biéu thirc thdng qua hinh thicc viét ma rong (extensive writing)
(Ellis, 2008; Li & Schmitt, 2009).

Tai Viét Nam, trong thap ky vira qua, dién ngon bai béo khoa hoc di thu hut nhiéu su
quan tdm chu y ctia cac nha nghién ciu ngdn ngit. Cu thé, cac nghién ciru chuyén nganh da ban
luan vé: 1) cau tric thé loai cua bai bao nghién ciru (Nguyén Thuy Phuong Lan, 2012; Nguyén
Thi Minh Tam & Ngd Hitu Hoang, 2017; Cao Thi Hong Phuong, 2018; Nguyén Thi Tuyét Mai,
2019); 2) danh gia ngdn ngit trong vin ban khoa hoc (Lam Quang Pong, 2017; Nguyén Bich
Hong, 2021); 3) tinh thai trong vian ban khoa hoc (Nguyén Thi Thu Thay, 2012; Tén Nit My
Nhat & Nguyén Thi Diéu Minh, 2020); 4) lién két va mach lac (Binh Thi Xuan Hanh, 2019);
5) séch dich “Thé loai: dan nhap lich sir, Ii thuyét, nghién ctru va phuong phap giang day”
(Hoang Vin Van, 2020). Cac nha khoa hoc nay da gop phan dat nén mong cho linh vyuc nghién
ctiu dién ngdn bai bao khoa hoc tai Viét Nam, dong thoi dua ra nhitng khuyén nghi thyc tién
cho cac tac gia va tap chi chuyén nganh trong viéc nang cao chat luong van ban khoa hoc nham
theo kip chuan muc qudc té. Tuy nhién, cac nghién cau vé ngbn ngir st dung trong bai bao
khoa hoc, dic biét 1a ngdn ngir dién mau hau nhu chua duoc khai pha. Nhan thiy khoang tréng
nay, nghién ciru 6 muc dich tim hiéu van dé nay dé nhan dién nhitng twong déng va khac biét
trong cac bai bao khoa hoc tiéng Anh va tiéng Viét, tir 46 dua ra cic ham y chinh sach va
khuyén nghi thyc tién nham nang cao ning lyc viét bai cua cac tac gia Viet Nam.

3. Phuwong phap nghién ciru

3.1. Xay dung khai liéu

Nghién cau nay dya trén phuong phép phan tich khoi liéu (corpus analysis). Theo do,
khéi liéu trong cac nghién ciru dbi chiéu xuyén ngdn ngir bao gom hai kiéu loai: khoi nga liéu
dich (vin ban gbc va van ban dich twong duwong ciia né ¢ ngdn ngit khac) va khai nga lidu c6
thé so sanh (van ban géc trong hai hoac nhiéu ngdn ngi) (Granger, 2003). Trong nghién ctu
nay, chdng toi sir dung khdi ngit liéu co thé so sanh, duoc thu thap tir 40 bai bao gém 20 bai
bao tiéng Anh va 20 bai béo tiéng Viét trén céc tap chi trong nudc va qudc té thusc nganh ngon
ngit hoc. Céc tap chi nay déu c6 uy tin hoc thuat cao tai Viét Nam va trén thé gisi. Cu thé, cac
bai béo tiéng Anh duoc lya chon tir ba tap chi chi muc trong hé thong xép hang cua Scopus
gom: Tap chi Journal of Linguistics (Scopus Q1), Tap chi English for Specific Purposes
(Scopus Q1), va Tap chi Journal of English Linguistics (Scopus Q1). Cac bai béo tiéng Viét



TAP CHI NGHIEN CUU NUGC NGOAI, TAP 39, SO 5 (2023) 160

duoc trich xuit tir ba tap chi: Tap chi Ngdn ngit & Poi song, Tap chi Khoa hoc Ngogi ngiz va
Tap chi Tir dién hoc va bdch khoa thw. Ba tap chi tiéng Viét déu thuoc danh muc cac tap chi
hang dau caa Viét Nam, duoc xép loai tir 0,5 dén 1 diém theo quyét dinh phé duyét Danh muc
tap chi khoa hoc ciia Hoi déng Gido su nha nude. Céc bai béo trong hai tap khéi liéu duoc chon
loc tir céc s tap chi xuat ban tir ndm 2020 dén 2023. Khéi liéu tiéng Anh duoc gan ma tir E1
dén E20 va khéi liéu tiéng Viét duoc gdn ma tir V1 dén V20. Khéi lidu tiéng Anh va tiéng Viét
dugc mo ta trong bang sau:

Bang 2
M6 ta khai liéu
Khéi liéu S6 lwong bai bao S6 tir
Tiéng Anh 20 80243
Tiéng Vit 20 60528

3.2. Khung phan tich biéu thirc ngdn ngé phé dung

_ Nhu da dé cap ¢ trén, nghién ctru nay st dung khung phan tich cua Hyland (2008) v~é
chuoi ngon ngit pho dung trong bai bao khoa hoc gom: chuoi lién quan dén nghién ctu, chuoi
lién quan dén van ban, chuoi lién quan dén tham thé nhu trong bang sau:

Bang 3

Khung phan tich cua nghién cuiu

Chuédi lién quan dén nghién | Chuédi lién quan dén vin ban | Chudi lién quan dén tham thé
cuau
Vi tri Tin hiéu chuyén tiép Thai d¢, lap truong
Céach thuc So sanh Tham thoai
Pinh lugng Suy luan
Mb ta Nguyén nhan
Phan nhom Céu tric
Khuon kho
Trich dan
Khai quat
Muc tiéu

Theo d6, nguoi nghién ciru doc cac bai bao trong hai khdi ngir liéu mot cach ki ludng,
nhan dién céc biéu thirc theo chirc ning, va phan nhém theo bang tham chiéu dé tién hanh cac
budc phan tich dit liéu va dua ra cac két luan lién quan. D6i vai budc 1am sach dit liéu, cac biéu
thirc chong chéo (overlap) s& duoc nhan dang thanh mot cum duy nhat (Chen & Barker, 2010).
Vi du, hai biéu thtc it is important to va it is vitally important to duoc quy thanh mot cum: it is
important to; hoac biéu thuc is composed of va was composed of chi duoc ghi nhan mot cum:
is composed of.
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4. Két qua

4.1. Chudi biéu thitc phé dung lién quan dén nghién ciru

C6 thé thay rang trong céc bicu hién cua chudi bicu thirc lién quan dén nghién ctu, ba
chire néng duge dé cap nhicu nhat trong ca hai tap khoi liéu la “cach thie”, “dinh luong” va
“mo ta”. Dac bi€t, chire nang “mo ta” chiém tan suat cao nhat ¢ hai khoi liéu tieng Anh va tieng
Viét véi ty 1€ 1an luot 1a 34,7% va 36,4%, duoc thé hién cu thé trong bang dudi day:
Bang 4
Tan sudt xudt hi¢n cuia chudi biéu thirc pho dung lién quan d@én nghién ciru trong ngit liéu tiéng
Anh va tieng Viét

Chiic niing Tiéng Anh Tiéng Viét
S6 lwong Ty 18 % S6 lwong Ty 18 %
Vi tri 6 5,9% 3 3%
Céch thic 28 27,7% 26 26,3%
Pinh lugng 26 25,8% 25 25,3%
Mo ta 35 34,7% 36 36,4%
Phan nhom 6 5,9% 9 9,1%
Téng 101 100% 99 100%
Bang sau trinh bay mot s6 vi du cu thé vé chudi biéu thie pho dung lién quan dén nghién
cuu:
Bang 5
Vi du vé chudi biéu thirc phé dung lién quan dén nghién citu
Chic niing Tiéng Anh Tiéng Viét
Vi tri In the present study, ...of Trong nghién cizu nay,
present study
Cach thiic by ways of, was designed to...,  Dwa trén ngir liéu 13, sau khi
were selected from..., was thu thap ngi liéu,
used...,
Pinh lugng A great deal of, a number of, Thu thép thong ké ..., ghi nhgn
total volume of, ¢ (so luong)...,
Mo ta The appearance of, greater Qua ddy cé thé thay, thé hién
than, with respect to... ro nét,
Phan nhom a part of, is composed of, Chia thanh hai logi ..., dua ra
comprises hai dac diéem...

Hai chirc ning c6 tan suat sir dung thap gém “vi tri” va “phan nhom”. Diéu ndy cd thé
duoc ly giai thong qua dac thu ctaa cac nghién ciru trong linh vuc ngdn ngit hoc. Bén canh do,
cac biéu thuc dién dat viéc phan nhém van dé nghién ciru thanh céc kiéu loai, tiéu loai, thanh
phan kha han ché va chi mang tinh cong thirc nhu: is composed of, comprises, v.v. (trong tiéng
Anh) va chia thanh, bao gom, gom, v.v. (trong tiéng Viét). Nguoc lai, cac biéu thuc thé hién
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céch thac, dinh lugng, mo ta nghién’cfru cO murc do da dang hon, trong do, viéc mo ta cach thuc
tien hanh nghién cau va trinh bay ket qua thu dugc chiem ty trong I6n trong bai nghién cau. Vi
vay, chirc nang “mo ta” dugc sir dung Vi tan suat cao la diéu cd thé ly giai duoc.

Vi du sau ddy minh hoa biéu thirc chi vi tri trong nghién ciru caa hai tap ngi liéu:

(1) The primary aim of the present study was to determine whether native English and
non-native English RA writers showed any differences in using academic conflict units (ACUs)
in the discussion section (E1)

i (2) Trong nghién cau nay, chung toi nhin nhén nang lyc vén hoa tir goc d6 Hanley da
de cap den trong nghién ciru Beyond the Tip of the Iceberg (V20)

4.2. Chudi biéu thirc phé dung lién quan dén vin ban

Vé chudi biéu thirc lién quan dén vin ban, chirc ning “trich dan” dat ty Ié cao nhét trong
khoi liéu tiéng Anh (19,7%), theo sau la chirc nang “khuén kho” (16,6%). Tuy nhién, trat tu
nay lai dao nguoc & khdi lidu tiéng Viét khi ty 1 “trich dan” dang thir hai sau “khudn kho”.
Chtic nang “tin hiéu chuyén tiép”, “muc tiéu” va “suy luan” déu chiém ty I¢ cao lan luot xép
sau hai chirc nang ké trén & hai tap khéi liéu:

Bang 6

Tan sudt xudt hién cua chudi biéu thirc phé dung lién quan dén van ban trong ngit li¢u tiéng
Anh va tieng Viét

Chic niing Tiéng Anh Tiéng Viét

S6 lwong Ty 1é % S6 lwong Ty 18 %
Tin higu chuyén 26 25
tiép 13,5% 14,2%
So sanh 16 8,3% 12 6,8%
Suy luén 22 11,4% 20 11,4%
Nguyén nhéan 18 9,3% 20 11,4%
Céu tric 15 7,8% 16 9,1%
Khudn khd 32 16,6% 29 16,5%
Trich dan 38 19,7% 28 15,9%
Khai quéat 3 1,6% 3 1,7%
Muc tiéu 23 11,9% 23 13,1%
Téng 193 100% 176 100%

Tuy nhién, sb liéu tir bang thdng ké ciing cho thay rang ty 1é trich dan cua cac bai bao
tiéng Anh (38 biéu thirc/20 bai bao) van cao hon so véi bai bao tiéng Viét (28 biéu thirc/20 bai
bao). Bé ly giai cho diéu nay, ching t6i lién hé dén mot s6 két luan da duoc rit ra tir cac nghién
ctru di truge. Tha nhit, trong qua trinh nghién ctru, mac du cac tac gia Viét Nam c6 tham khao
cac nghién ctu trong y van, nhung viéc ké thira va phét huy cac tri thuc sin c6 (duoc biéu dat
dudi dang céc trich dan) van chua duoc str dung thoa dang (Nguyén Vian Tuén, 2019). Thi hai,
hoat dong nghién cau khoa hoc tai Viét Nam phat trién kha muon so véi cac nuée phat trién
trong khu vuc va thé giéi, vi vy, nang luc nghién ctu cia cac tac gia ciing ton tai mot sb han
ché nhit dinh.
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M6t s6 vi du trich tir ngit liéu dugc trinh bay trong bang sau day:

Bang 7
Vi du vé chudi biéu thirc phé dung lién quan dén van ban
Chic niing Tiéng Anh Tiéng Viét
Tin hi¢u In addition, Additionally, On Ngoai ra,
the contrary, Bén canh do,
So sanh As compared with, In the same G‘i("’)ng nhu, Két qua nay tuong
vein, By comparison, dc}ng véi cac nghién cau khéc,
dong thuan véi nghién cau
cua...,
Suy luan The results suggest that..., Két qua nghién ctu chi ra, Trén

It was suggested that...,

co s phan tich, Hay ndi khac
di, Pugc coi la. .., chu yeu lado,
Két qua cho thay,

Nguyén nhéan

As a result of, this is due to the
fact that...,

Nguyén nhéan la do, Vi ly do do,

CAu tric As described previously, Thir nhét, tha hai, cudi cung. ..
As mentioned earlier,

Khuon khé In the case of, the extent to Phan ndo thao luan vé..., Nhin
which... tor goc do, Trong pham vi bai

viét nay,

Trich din Has claimed that..., has Theo tac gia, Dy cling la quan
documented, have pointed diém ma cac hoc gia the hién.. .,
out..., Theo rat nhiéu hoc gia, bicu
As documented in..., state nay cling dung voi quan diem,
that. .., ...cling ¢6 cung quan diém vai,
Chan’s findings highlight, (tac gia) khang dinh, (tac gid)

o > > nhan manh, (tdc gia) chia sé
ThIS- is con5|st§nt with, The ring..., Cling theo (tic gia). ..,
findings agree with...

Khai quéat Little is  known about, K&t qua nghién ctu gop phan,
...missing from the literature, a  ap dung trong thyc tién, ¥ nghia
good example of, little attention  vé mat hoc thuat.
has been devoted to,

Muc tiéu The study aims at..., the present Nghién citu nay Xxem xét,

study sets out to, the study aims
to, in attempt to...,

Nghién ctru nay duoc tién hanh,
Nghién ctru nay dugc thuc hién
nham..., Nghién ctru ndy nham
tra loi, Nghién cuu tap trung
vao...
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Mot s6 vi du sau day c6 chira biéu thirc lién quan dén vin ban trong hai tap ngir liéu:
(3)_This study aims to describe the rhetorical features of Japanese and English research

article introductions (RAIs) in the discipline of Japanese Literature (E8).
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_ (4)Nghién ctu nay tap trung vao hién tuong an du tri nhan vé‘dai dich COVID-19 c6
mien nguon CHIEN TRANH trong cac bai bao trén trang tin chuyén vé dich bénh viém dudng
ho hap cap COVID-19 cia Bo Y té Viét Nam giai doan tir thang 01 nam 2020 dén thang 7 nam
2021 (V11).

(5) Lucas & Willis (2012) state that achievements do not permit Type 2 never ‘if the
predicate refers to some chance event’... (E10)

(6)_Theo Pinh Kiéu Chau (2016), thuong hiéu nao ciing phai ton tai dudi dang mot
thong diép co su tham gia caa ngbn ngtr (V13).

4.3. Chudi biéu thirc phé dung lién quan dén tham thé

C4c biéu thtrc lién quan dén tham thé chi bao gom hai chirc nang “thai do, lap truong”,
“tham thoai”. Két qua nghién ctu ciing cho thay sé luong biéu thic thé hién thai do va danh
gia ctia nguoi Viét dat tin suat cao trong khéi liéu tiéng Anh va tiéng Viét vai ty 18 1an luot 1a
65,7% va 67,7%. Cac biéu thic chira tham thoai, hudng dén doc gia xép vi tri thir hai & ca hai
tap khoi lidu. Théng qua céc biéu thirc thé hién thai do, tic gia dua ra nhirng nhan xét, danh gia
Vé CAC van dé trong nghién ctru. Pay ciing 1a nhitng noi dung quan yéu, biéu thi tu duy nghién
ctru sac bén cua tac gia; do d6 chire nang “thai do, lap truong” chiém ty & cao nhét 1a diéu hoan
toan dé hiéu.
Bang 8

Tan suat xuat hién cia chudi biéu thirc pho dung lién quan d@én tham thé trong ngi: ligu tiéng
Anh va tieng Viét

Chiic niing Tiéng Anh Tiéng Viét

S6 lwong Ty 18 % S6 lwong Ty 18 %
Thai dd, lap trwong 23 65,7% 21 67,7%
Tham thoai 12 34,3% 10 32,3%
Téng 35 100% 31 100%

Duéi day 1a mot sb vi du vé vé cac biéu thirc biéu dat chirc nang “thai do, 1ap trudng”
va “tham thoai” trong hai tap khoi li¢u tieng Anh va tiéng Viét:

Bang 9
Vi dyu vé chudi biéu thizc phé dung lién quan dén tham thé

Chirc néing

Tiéng Anh

Tiéng Viét

Théi d9, lap truong

is likely to..., most widely
accepted, would be beneficial
to

C6 thé thay, mét van dé khéac
1a, Mot diém ddng luu  la, Mét
diém dac biét nira 1, Hiéu qua
cao, la mét yéu té quan trong,
Xung dang la, hién chuwa co
hién ciru nao...

Tham thoai

It should be noted that..., there
is a lack of, remains
unexplored, it is unclear
whether ...

Mgt trong nhiing déc diém noi
bat nhat la...,
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Mot s6 trich doan minh hoa vé chudi biéu thirc phd dung lién quan dén tham thé nhu
sau:

(3) The orientation of Anglophone writers towards an expanding heterogeneous
readership_is likely to explain the effort they invest in providing instructions and guiding
readers through the reasoning chain of the argument (E4).

(4) Chung téi nhdn thay, cdc nghién ciru vé biéu ngén qudng bd hién nay hau hét déu
diea trén ngiv liéu la cdc biéu ngén qudng cdo san pham thwong mai, hién chwa cé hién civu nao
dé cdp t6i nhitng biéu ngon qudng bd thwong hiéu ciia cdc co sé dao tao, dic biét la cia cdc
truong dai hoc (V13).

5. Théao luan

Nhu vay, két qua nghién cau chi ra rang vé biéu thie dién mau lién quan dén nghién
ctu, ty 1é biéu thic thudc chirc ning “mo ta” chiém ty 1é cao nhat & ca hai tap ngit liéu. Bén
canh do6, biéu thirc lién quan dén van ban c¢d chirc nang “trich din” chiém ty 18 cao trong khdi
lieu tiéng Anh va tiéng Viét. V& biéu thirc lién quan dén tham thé, chirc ning thé hién thai do,
lap trudng cua tac gia dat tan suat cao nhat trong hai khéi liéu.

Vé co ban, viéc sir dung c4c biéu thirc dé biéu dat cac muc dich giao tiép cua bai bao
trong ngir liéu tiéng Anh va tiéng Viét hau nhu tuong dong nhau, ngoai trir sy khac biét vé ty
1& sir dung biéu thirc trich dan. Cu thé, cac biéu thuc trich dan xuat hién véi tan suat it thuong
xuyén hon trong cic bai bao tiéng Viét. Cac tac gia Viét Nam c6 xu hudng dua ra céc 1y 18,
luan giai thiéu nhitng can ct khoa hoc dé 1am virng chic luan diém caa minh. Biéu nay lam suy
giam chat lugng bai viét va dan dén sy léch chuan so véi cac quy dinh caa dién ngdn han 1am
qudc té. Cac nghién ciu cua Granger (1998) va Howarth (1998) ciing nhan dinh réng véi kinh
nghiém xuat ban kha han ché, céc tac gia 1a nguoi phi ban xt chua sir dung cac biéu thac dién
mau mot cach ty nhién, thoa dang va chuan Mmuc. Cung quan diém nay, Chen & Baker (2010)
cling khang dinh trong nghién ctu cua minh rang céc tac gia la chuyén gia (experts) str dung
ngudn ngdn ngir dién mau sau rong va phong phu hon tac gia phi ban ngit va tac gia ban ngix
vei kinh nghiém non tré. Nhu vy, dé co thé dap trng nhitng chuan myc cua bai béo theo théng
1& quéc té, co I& rang cac nha nghién ciru Viét can luu tim hon nira dén viéc st dung ngén ngi
dién mau vai tan suat phu hop boi sy thiéu hut nhitng biéu thie dién dang cho thay tac gia con
thiéu kinh nghiém viét bai nghién ctiu trong cong dong caia nganh khoa hoc dé.

Tir két qua ndy, nghién ciu cling dua ra khuyén nghi rang sinh vién dai hoc, hoc vién
sau dai hoc, c&c giang vién, va cac nha nghién ciru tré can nang cao nhan thirc vé viéc st dung
cac biéu thirc dién mau mot cach hop ly va hiéu qua nham nang cao suc thuyét phuc va chat
luong cua bai béo. Bai viéc st dung ngdn ngir dién mau can thoi gian dé thim nhuan, vi vay,
dé nang cao kha ning str dung kicu loai ngdn ngir ndy mot cach thanh thao, nguoi viét can van
dung céc bién phap hiéu qua nhu doc ngau nhién, doc mé roéng cac vin ban hoc thuat, va sir
dung biéu thuc ngdn ngir dién mau thuong xuyén va phi hop trong vin ban viét.

6. Két luan

Bai nghién ciu nhiam muc dich nhan dién nhitng dic diém twong ddng va khéc biét
trong céch sir dung céc biéu thirc ngdn ngir dién mau caa bai bao khoa hoc tiéng Anh va tiéng
Viét nganh ngén ngit hoc. Dya vao khung phan tich cua Hyland (2008), két qua cho thdy hau
hét ty 1¢ str dung céc biéu thirc ¢ khia canh lién quan dén Nghién ctru, Vin ban va Tham thé ¢
hai tap khdi liéu c6 sy twong dong dang ké. Tuy nhién, khéi liéu tiéng Anh c6 ty 1& biéu thuc
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trich dan cao hon khdi liéu tiéng Viét. Két qua cho thiy céc tac gia Viét Nam chua that su chd
trong viéc trich dan nhitng céng bd cua cac nha nghién ciu khac. Vi vay, de cac lap luan trong
nghién cau tré nén chat ché va xac thyc, cac nha nghién ctru trong nudc can dua ra nhitng tri
thire b trg duoc trich dan tir cac nghién ciru di trude. Diéu nay ciing thé hién sy nghiém tlc va
chuy@n nghiép cua tac gia trong viéc ké thira va phat trién cac kién thic tir cAc tac gia di trudc.
Nghién ctru nay dwa ra ham ¥ rang chuong trinh viét hoc thuat danh cho sinh vién, hoc vién cao
hoc, nghién ciru sinh va cac khoa ddo tao viét bai béao khoa hoc danh cho giang vién can nang
cao nhan thac cua cac tac gia vé van dé nay, dong thoi ciing can nhan manh su can thiét caa
viéc sir dung biéu thuc trich dan pha hop nhiam gia ting chit lwong bai bao, nang cao kha ning
duoc duyét dang trén cac tap chi uy tin trong va ngoai nudc.

Han ché cua nghién ctru nay la lugng ngir licu chua du lon, vi vay, cac két luan mang
tinh khai quat van Can su khang dinh thém tir céc nghién ctru khac. Ngoai ra, tac gia cling mong
mudn dé xuat mot s goi ¥ cho cac nghién ctu tiép theo trong tuong lai. Cu thé, nghién ctu
nay mai chi d6i chiéu hai khdi liéu bai béo tiéng Anh va bai béo tiéng Viét, vi vay, can tién
hanh cac nghién cau d6i chiéu ngdn ngit dién mau trong bai bao tiéng Anh cua tac gia nudc
ngoai trén tap chi qudc té va bai bao tiéng Anh cua tac gia Viét Nam trén tap chi trong nudc.
Bén canh d6, chung t6i ciing khuyén nghi cac tac gia tién hanh nghién ctu vé biéu thic ngdn
ngit dién mau trong céc linh vyc khac nhu kinh té, gido duc, vin hoc, luat hoc, y hoc, v.v. nham
dbi sanh giira cac nganh va dong gop thém vao tri thire didén ngdn vé pham vi nghién cau nay.
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Phu luc 1
DANH MUC CAC BAI BAO TIENG VIET PUQC SU DUNG LAM NGU LIEU
STT Ma Tap chi Nim Tiéu dé
xuat
ban

1. V1  Ngon ngi va doi 2020 Vai trd cua thuyét da tri tué trong giang day ngoai ngi
song, 2(294), 57-62 cho tré nho

2. V2 Ngﬁn nge va doi 2020 Nghia biéu trung cua Nwdc trong tho Luu Quang Vil
song, 2(294), 85-89

3. V3 Ngon ngi va doi 2020 Nghia biéu trung cua con chudt trong ngén ngir va
song, 2(294), 90-95 tam thuc van hoa Viét

4, V4 Ngon ngit va do 2023 Mot s6 giai phap nham nang cao chét lugng day va
song, 2(336), 51-56 hoc tieng Anh Co khi tai Truong Pai hoc Cong

nghiép Ha Noi.

5. V5 Ngon ngi va doi 2023 Nhan thtic cia giang vién dai hoc vé viéc su dung ngix
song, 2(336), 57-64 ligu thuc trong giang day k§ nang noi tieng Anh

6. V6  Ngon ngi va doi 2023 Chién lugc cAu triic van ban nham nang cao kha ning
song, 2(336), 82-88 doc hiéu cho sinh vién khéng chuyén tieng Anh

7. V7 Ngon ngi va doi 2023 Pong luc hoc tiéng Anh cua sinh vién my thuat tng
song, 2(336), dung (trwong hop Truong Pai hoc My thuat Cong
96-100 nghiép)

8. V8  Khoa hoc Ngogi 2020 So sanh ddi chiéu thanh ngit chi su quyét tam trong
ngw, (61), 13-25 tieng Anh va tiéng Viét tur goc nhin lién van hoa

9. V9 Khoa hoc Ngogi 2020 An du tri nhan vé mia he trong ca tr tiéng Anh va
ngi, (62), 24-41 tieng Viét

10. V10 Khoa hoc Ngogi 2021 Tim hiéu b cuc tom tit caa cac nghién cau khoa hoc
ngir, (66), 14-23 trong linh vic ngbn ngit hoc ing dung

11. V11 Khoa hoc Ngogi 2021 An dy tri nhan vé Covid-19 ¢6 mién ngudn la chién
ng, (68), 11-25 tranh trong trang tin vé dich bénh duong hd hap

Covid-19 giai doan hién nay.

12. V12 Khoa hoc Ngoai 2021 Nghién cau vé cac loai hinh ngir nghia tri nhan cua

nge, (66), 3-13 cau trac bo ngir kha nang “V de/bu gi” trong tiéng

Han hién dai.
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13. V13 Khoa hoc Ngogi 2022 Dic diém tir vung, ngit phap cua cac biéu ngon quang
ngir, (72), 3-17 ba thuong hi¢u truong dai hoc trong ticng Nhat
14. V14 Khoa hoc Ngoai 2022 Mot sb céch, thac sir dung loi chic cua nguoi Viét
ngi, (69), 3-9 trong giao tiep
15. V15 T dién hoc va 2022 MO hinh dinh nghia danh tr trong Oxford First
bach khoa thu, Dictionary
2(76), 6-14
16. V16 Tirdién hoc va 2022 Phat ngdn ¢ vi tir tic dong doi chuyén trong tiéng
bach khoa thu, Viét
2(76), 30-36
17. V17 Tirdién hoc va 2022 Mot quan diém pham trd hoa tir ngir chi mau tiéng
bach khoa thu, Viét
2(76), 15-21
18. V18 Tirdién hoc va 2023 Hién twong chuyén ma ngdn ngir trén mang xa hoi
bach khoa thu, Facebook
1(81), 139-145
19. V19 Tirdién hoc va 2023 Quang diém cta giang vién vé viéc trien khai hoat
bach khoa thu, dong di thyc té trong giang day tieng Anh
1(81), 114-122
20. V20 Tirdiénhocva 2023 Day — hoc tiéng Anh nhw mot ngon ngit qudc té: xem
bach khoa thu, Xét cau trac chuong trinh va sach giao khoa tieng Anh
1(81), 154-162 & Viét Nam tir goc do van hoa
Phu luc 2
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A CONTRASTIVE ANALYSIS OF FORMULAIC
EXPRESSIONS IN LINGUISTICS RESEARCH ARTICLES

Pham Thi To Loan

Thuongmai University, 79 Ho Tung Mau, Cau Giay, Hanoi, Vietham

Abstract: The study aims at identifying the similarities and differences in the use of formulaic
expressions in 40 English-medium and Vietnamese-medium linguistics research articles in domestic and
international journals. Drawing on the framework of Hyland (2008), the results revealed that the two
corpora shared a number of similarities in terms of frequency of Research oriented, Text oriented and
Participant oriented expressions. However, regarding citation, English corpus used higher proportion of
formulaic expressions than Vietnamese one. This meant Vietnamese authors paid less attention in citing
previous studies. Thus, this study offers the implication that academic writing courses and research
article writing training workshops for students and teachers should place emphasis on the use of proper
formulaic expressions of citation in order to enhance the quality of manuscripts when they are submitted

Keywords: expressions, formulaic language, research articles, linguistics, contrastive analysis



